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Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle régionale (OCIR)

Regional Individual Standing Offer (RISO)
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Destination - des biens, services et construction:
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This revision does not change the security requirements of the Offer.

Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.
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CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.
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La présente modification est pour l’invitation : W0142-19X050/A.

Question d’un fournisseur: 

Question 1
À quelle période de l'année anticipez-vous la plupart de la livraison globale? Annexe B – Combien de 
petites cargaisons ont été transportées l'année dernière? À quelle période de l'année la majorité des 
petites charges est-elle requise?

Réponse 1
Au cours des trois dernières années, nous demandons généralement que les produits de gravier et de 
sable soient livrés en mars; cela dépend généralement des conditions météorologiques et est parfois 
poussé jusqu'en avril si les fosses sources sont encore gelées.

Les commandes reçues pour livraison en mars / avril constituent la majeure partie des commandes 
passées chaque année et concernent généralement l’écrasement routier, le gravier propre et les sacs de 
sables.
Cependant nous avons eu de petites commandes à livrer en octobre et novembre pour l’écrasement 
routier.

L’utilisation de cette offre à commandes est intermittente avec seulement quelques commandes par an.

Toutes les autres modalités démurent les mêmes.


